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Aiprés l'hûvie
Bernard Chapuis, Porrentruy (JU)

Ne vos aittendèz pe à ce qu 'i vos
bèyeuche

Des réjons contre Dûe qu 'euryut èt

que raimboiye;
Tiaind que lai neût raincaye èt que

l'hûvie s'enfeut,
Lai lumière ât poitchot dains les

tchaimps èt les bôs.

Iseuspoi l'paitchi-feû tot battement
toutchi.

Aivri, tchaîrmaint l'afaint, se brème
èt se çhori.

Isens devaint l'afaince èt le çhiouçhe
de l'hoûere

I n ' sairôs dire qué fâte de pûeraie
èt de rire.

Ime retrove en mai dains lai djoûe èt
les lairmes.

Djeainnne ètDio, rittèz ci, dains ces
bocats de çhoés.

Venit's, lai foérèt tchainte, le cie ât
cment de I 'owe.

Ne d'moérèz pe tchie vos en lai
pitçhatte di djoué.

I seus ïn vèye bardgie èt i aîfâte de

vos.
Venit 's, i veus ainmaie, être djeute èt

réchâle,
Craire tot en r 'mèrchiaint le monde

que m'entoéle,
Vétçhie sans eurpreudgie és roses

yos épeinnes
Etre tot simpyement ïn hanne di bon

Dûe.

Ô bontemps Chacrès bôs Ô cie d'ïn
bieu se foûe!

Tchétiun eursent en lu ïn vétçhaint
çhiouçhe d'hoûere

Et l'eûv 'tchure laivi d'ènne biaintche
fenêtre ;

An mâçhe sai musatte en lai roûe-neût
de l'âve;

An ont Vgrâchiou bonhèye d'étr'
d'aivô les oujés

Et de voûer ', dôs l'aissôte des raimés
di bontemps

Ces bés chires que faint des mainies
en yos daimes.
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